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r{oprxincrra uicrra paaa (Yrpaina) ra rrayniqunarirer Kapaea4xo (Ira;lificrra Pecny6:rira)
AoMoBIanLIcb trpo uacrynHi apyNni ni4Hocunn uix 4noua layniquualirerauu, flpo raKe:

Crarrq I
9oprxincrxa uicrxa patara nyuiqura,rirer KapanaaNo (aa,ri - Croponz) ecrauon:uororb

AoBrocrpoKone cninpo6irHullrso y po3BprrKy exonolriru, iunecrzqifiuux npoexrin, rcynrryprr, Mr{crerlTBa,
crlopry, ocnirn, oxopoHt4 3,4opoB'r, exo:rorii la isuux ra,ry:efi Anq crtpuqHur npoqniraHHro ra po3Br.rrKy

o6ox uicr:
1.1. opraHisauiso6N{innnx sigl4rin grx r,ro:ro4i, nuurerin,.uignpuelrqin,lirvin Kynbrypr,r ra

IHIIII4X B3aeMO3aulKaBJIeHr,rX qJIeHlB CyC[lnECTBa;
1.2. crtput:aHr o6uiny iu(fopMalliero uiN opraHaMr.{ uicqenoro caMoBpf,ryBaHHq y c$epax

cninpo6iuururBa;
1.3. peani:auia uporpau ra upoerrin cuinnpaqi;

1.4. opranisauiq eaxoAin y c$epi Kynbrypr{, cnopry, ocniru, erolorii routo.

Crarrs2
Cropouu npu3Har{alorb KoHTaKTnr.tx oci6 3 rrr,rraHb Br.rKoHaHHq YroAu rrpo [aprHepcbKy

cuinnpaqro (aa,ri - Yroga), 3aBAaHHrM .f,Kux e nigroronxa piunoro nnaHy 4ifi cuinpo6irHzqrna,
oprani:auiq KoHcynbrallifi a6o :ycrpi.refi ne pigme gnox pa:in ua pir, oco6ucro a6o gucrauqifiso, o6vriH

iu$opnaaqiintuwru uarepiarauu rraix Croponauu ra Kooprr4Haqir cninnpaqi, n Mexax pecypcin ra
6rcgxery, mi CropoHt4 Moxyrb nu4i.nuru.

Crarrs 3
CropoHu:o6on'rsynucr in$opMyBarlr xure:ris csoix rpoMaA npo Moxnunocri, naAaui qiero

Yroloro.

Crarrs 4
Cropouu Moxyrr yKnaAarLI 4o4arxoni YroAra a6o AoAarru lo qiei Yro4ra, e qrifi Moxyrb

Blr3Haqarpl rlpaBa ra o6oe's:xu Cropiu, nopf,AoK rrpoBeAeHHq saxoAie qpr iHuoi 4ixlruocri.

Crarrq 5
CropoHu Matorb npaBo B oAHocropoHHboMy nop.trAKy po:ipnaru qro Yro4y n 6yAr-mzfi uac,

rII4cbMoBo uonigouznurl npo qe inury Cropouy, 3a Br,rHrrKou nuna4rin, KoJrLr qe crocy€rbc.,r KoHKperHr.rx
go6os's:aHb, rroKJraAeHr,rx Ha Croponu.

Crarrs 6
Yrola na6upae qrannocri 3 MoMeHTy if ggaeN,rnoro ui4uucannr.

CrarrsT
YroAa niAnucaHa y rpbox npurvripuuxax, tro oAHoMy AJu KoxHoi Cropouu, KoxeH 3.f,Klrx

uicrurr reKcr YroAu yr<paincmoro, iralificrKoro ra aurrificrxoro MoBaM[r. Yci rpn reKcrr{ asreHu,rqHi. Y
paai po:6ixuocrefi a6o cynepeqoK nepeBary Mae auuificrxufi rercr Yrolz.
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chortkiv city councit (ukraine) and the Municipality of caravaggio (Italy)

have agreea on tfr. iollowing friendly relations between-tht i*o municipalities' as follows:

Article 1

chortkiv city council and the Municipality of caravaggio (hereinafter referred to as the Parties)

establish long_term cooperation in the ievetop..,.nt of the ."*r.ry, investment projects, culture, art,

sports, education, healthcare, environment and othtr::.:l::'to promote the prosperity and development of

both ctttes:

1.1. Organising exchange visits for young people, teachers' entrepreneurs' cultural figures and

other mutually interested members of society;

t.2. faciytating the .*"rruii"'oIi;iormiln between local governments in the areas of

cooPeratton;

1.3. implementation of iooperation programmes and projects;

1 .4. organisation of eve",t i" the field Lf culture, sports' education' environment' etc'

Article 2

The parties shall appoint contact p"rron, for the implementation of the Protocol Agreement for

Cooperation (hereinafter refened to u, "til,[.greement"), whose task is to prepare an annual action plan for

cooperation, organise consultation, or rn.iings at least twice ayear, in person or remotely' exchange

information materials between the parties and coordinate cooperatiln, within the limits of the resources and

budget that the Parties may allocate'

Article' 
-".,^^,- ^^**,,-itio. ities

The parties undertake to inform the residents of their communities about the opportun:

provided bY this Agreement'

Article 4

The parties may enter into additional Agreements or annexes to this Agreement, which may define the

rights and obligations of the p;;;, the procedure for holding events or other activities'

Article 5

The Parties shall have the right to unilaterally terminate-this Agreement at any'

the other party in *ri i"g, ex"cept for the effects of specific obligations upon the

Protocol Agreement for Cooperation

Article 6

't " The Agreement shall enter into force upon its mutual signature'

Article 7

The Agreement has been signed in three counterparts, one for each Party' each containing the text of the

Agreement in Ukrainian, I;lian and Engrish air trrle.e texts are authentic. In case of discrepancies or
'a-i.-p*"r, 

the Englii version of the Agreement shall prevail.
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ttr
le seguenti relazioni

;_. { Articolo 7

Il Pr6tocollo e firmato in tre copie, una per ogni Paese, ciascuna contenente il testo dell'accordo in Ucraino,
Italiano ed Inglese. Tutti e tre i sono autentici. In caso di discrepanze o conflitti prevale la versione in

Inglese dell'accordo.

Signed 2024

Citti di Caravaggio
dio Bolandrini

aco di Caravaggio

testi

U

Protocollo d'intesa per la cooperazione

Il Consiglio Comunale di Chortkiv (Ucraina) e la Cittd di Caravaggio (Italia) accettano
di amicizia tra le due municipalitir, come segue:

4ttr
Jfmli
iltJ

Articolo I
Il Consiglio Comunale di Chortkiv e la Cittd di Caravaggio (da qui in poi definiti "le Parti") stabiliscono
una cooperazione di lungo termine nello sviluppo dell'economia, di progetti di investimento, arte, sport,

educazione, sanitir, ambiente, e altri settori per promuovere la prosperitd e lo sviluppo di entrambe le cittir:
l.l. organizzando scambi e visite per giovani, insegnanti, imprenditori, figure culturali e altri membri della

societdr interessati;
1.2. facilitando lo scambio di informazioni tra governi locali nelle aree di cooperazione;

1.3. implementando programmi di cooperazione e progetti;
1.4 organizzando eventi negli ambiti di cultura, sport, educazione, ambiente, eccetera.

Articolo 2

Le Parti individueranno persone di riferimento per l'implementazione dell'accordo di partnership e

cooperazione (da qui in poi "il Protocollo"), il cui compito sard preparare piani annuali d'azione,
organizzare consultazioni e incontri almeno due volte I'anno, di persona o da remoto, scambiare materiale

informativo. tra le parti e coordinare le operazioni, nei limiti delle risorse e del budget che le Parti potranno
destinare.

Articolo 3

Le Parti sottoscrivono di informare i residenti delle loro comunitd delle opportunitir derivanti dal Protocollo.

Articolo 4

Le Parti potranno awiare ulteriori accordi addizionali o appendici al Protocollo, che potranno definire i
diritti e le obbligazioni delle parti, le procedure per la realizzazione di eventi e altre attivite.

Articolo 5

Le Parti hanno diritto di terminare unilateralmente il Protocollo in ogni momento con notifica scritta
all'altra parte, salvo per gli effetti di obbligazioni eventualmente sorte tra le parti.

Articolo 6
Il Protocollo entrerd in vigore al momento della mutua firma.

omunale di
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